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MiHku MupoHocuyi

The Myrrhbearing Women
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«l nornAaHyswWK, N06a4YnIK, WO BiAKOUEHO KaMeHs;
6yB 60 Benukui gyxe.» (Mapka 16:4 — nepeknag
N. Kyniwa)

Ha TpeTio Heginto nicna BennkoaHa Lepksea
3ragye paHkoBy nogopox KiHok MupoHocuub
8o rpoby NocnogHboro. Mu, wo Tpu pasm
XOAMMO HaBKONO LEepPKBU B HiY Ha BennkaeHb
npeAcTaBAAMO TUX HaaroxeHHMX HKiHOK - a
BOHM NpeAcTaBAATb LlepKBy, AKa NOCTINHO
LYKae NpUCcyTHOCTI focnoaa i 3aBXAu BUXO4UTb
i3 TeMpABM y CNaBHe CBIT/I0 | pasicTb!

LU nopopox 6yno He NpoCToo ANA TUX AOPOTUX
MaHb. Konn BoHM BUiwAm 1o 6yno we TemHo.
BoHM morau nerko ctaTu kepTBamu ans
3104iiB, AKi mornu 6 orpabuTtu ix Big naxouwis,
AKMX BOHW HECNU ANA 3aBepLUEHHA 06pagy

“But when they looked up, they saw that the stone
had been rolled away—for it was very large” (Mark
16:4)

On the third Sunday after Pascha the Church
remembers the early-morning journey of the
Myrrh-bearing Women to the tomb of Our Lord.
We who walk thrice around the Church on the
night of Pascha represent those blessed Women
—and they represent the Church which
continually seeks the Presence of the Lord and
always emerges from darkness into glorious
light and joy!

It was not an easy journey for those dear Ladies.
It was still dark when they left and they could
have been easy prey for thieves who could have
robbed them of the spices they bore for the
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NOX0OBaHHA, Wob npoaatH ix HegobpPOCOBICHUM
ToprosuAMm. Ta e 6yn0 1 NUTAHHA: XTO XK
BigBanuTb iM KamMiHb Big aBepelt Mpoby? BoHK
6aunnun, AK MOro 3aKOTUIM HA MicLe i 3HaNW, WO
€ M NeyaTKa NOoKNageHa Ha Hboro. A Bynn TaKoX
CTOPOXKi, LLLO Ma/I1 ANBUTUCA 33 TUM, W06
YKOLAHWUIM PEBHUIN YY4EHb HE MIr BKPaCTu TiNo a
noTim TBEPAMUTH, WO Buntenb Bockpec.

YaBiTb cobi iXHiN NOAUB, KON BOHU BUSABUIM,
LLLO KaMiHb ByKe BiaBaneHun! | He 6yno B noni
30py oxopoHua Tex! Lo Tpanunocsa?
€BaHrennct MapKo onucye Lo NoAi0 TaKUmM
YMHOM. BiH nounHae 3 nuTaHHA KiHOK: «XTO
BiAKOTUTb HAM KaMeHsA Big ABepen rpoby?» BiH
NPoAoBXKYE: «| MornAHyBLWKW, Nobaunnu, Wo
BiAKOYEHO KameHsA; ByB 60 BENUKNUI ayKe».

Ocb ue 3By4nTb iIKOCb AnBHo! Chosa «byB 60
BE/IMKUI AyXKe», MOXAMBO N Mann 6 AKMIAC
CEHC, SIK MOSICHEHHSA NMPOo TypbOoTYy KiHOK. Bo X
Ko/ 6 KamiHb ByB He AyXKe BE/INKUN, TO
MOKIMBO, BOHU 6 MOrau i cami BiAKOTUTU OrO.
A Toai 6 30Bcim npocTo 6yno im 3aliTK A0 rpoby
i 3aBepLUINTM CBOE Aino noboBi i1 060B’A3KY,
LuebTo 3aKiHUMTK niarotoBKy Tina ans
NMOXOBaHHA. BOHM He Mann 3Mory Le BUKOHaTU
nicna cmeprti Flocnoaa Ha XpecTi 60 K 3axoauna
cybora.

Ane 30a€TbCA, WO KaMiHb ByB He TaK BXe 1
CTPALLHO Ba*KKM 6O K Len e EBaHrenmcT
HamuMcaB KifbKa ppa3 paHille, wo Mocmn i3
Apumarei, 3aKoTMB Moro Ha micue (ue 6yno 6
Y340BX KaHaBKM BPi3aHOi B KamiHb 6ins
NiaHIXK*KA oTBOPY MPObY) - MabyTb cam 6e3
}oAHOoi nomoui. AKWo BiH byB B 3mM03i 3pobutn
LLe cam, TO ZeKiNbKa KiHOK 6e3yMOoBHO 3moran
6 Le K came BUKOHaATH.

MomicTtntn uto Pppasy nicsa 3anaBu, WO KiHKK
«MNornsHyBLWK, No6auynnm, Wo BigKoYeHO
KaMeHs» BHOCUTb AMCOHAHC. CNONYYHUK «Kan»
(«i» abo «a»), 3maBanocs 6, 6inbLw BiaNoBiAas,

rites of burial to sell them to unscrupulous
merchants. And there was the troubling
question: who would roll away the stone from
the Tomb? They had seen it rolled into place and
knew that there was a seal placed on it. There
were also guards watching to prevent a zealous
disciple from stealing the Body and pretending
that the Master had risen.

Imagine their surprise when they found that the
stone was already rolled away! And there was
no guard in sight either! What happened? Mark
the Evangelist describes the event thus. He
begins with their question: “Who will roll away
the stone from the door of the Tomb for us?” He
goes on to say: “But when they looked up, they
saw that the stone had been rolled away—for it
was very large”.

Now that is a strange way to put it! The words
“for it was very large” may have made some
sense as an explanation for the anxiety of the
Women. If the stone was not very large perhaps
they might have been able to roll it away
themselves. Then it would have been an easy
matter for them to go into the Tomb to do their
work of love and duty and complete the
preparation of the Body for entombment. They
had not been able to do that after the Lord’s
death upon the Cross since the Sabbath was
upon them.

But it seems that the stone was not so
terrifically heavy, for the same Evangelist has
written a few sentences earlier that Joseph of
Arimathea rolled the stone into place (this
would have been along a groove cut into the
stone at the foot of the opening of the Tomb) —
apparently singlehandedly. If he has been able
to do it by himself then a few women should
certainly have been able to do it.

To place this phrase after the statement about
the Women looking up and seeing that the




HiX «rap» («6o» abo «TOMY LLLO») Y rPeLbKoMy
opwuriHani. Hacnpasgi ue came Tak i nepeaatotb
AeAki nepeknagm, wob ua ¢pasa He Buainanaca
TaK Apasnueo. (B Takomy nepenae Le nepeknas
MwuTtpononuTa lnapioHa). CnonyyHUK «a» gae
PO3YMIiHHSA, WO PO3Mip KaMeHA pobuTb Moro
nepemileHHaA 6inbwmnm 4yyaom.

Ane € Baroma nigcrasa g5 Takoro BUCN0BY
MapkKa. He noTpibHo 6yno BiaKo4yBaTh KameHs
Ans Toro, Wob Bockpecnnii focnoab BUMLLIOB 3
lpoby - a noTim BiH 6yB 61 BiH BiAKpUTUIA | AnA
XIHOK. lcycoBi X uboro He Tpeba 6yno.
Mam'aTaliTe, WO B 04HOMY 3 MOro 3'ABNEHb
nicna Ceoro BocKkpeceHHA BiH noasmeca cepen,
Moro yuHiB, AKi cuainm B npumilLeHHi, de dsepi
6ynu 3amkHeni! (IBaHa 20:19). MimosipHo,
PO3Ka3yroum Npo Te XKe 3'ABNEeHHA, EBAHTenuncT
Jlyka nuwe, wo Mocnoap Haw, wob nokasaTwy,
wo BiH - He npuBKUg, WO Mmir 61 NPONTU TaKUM
YMHOM Yepes 3aKpUTi ABepi, NONPOCKB LO-
Hebyapb noictu, a noTim i 3'iB nepeg Ceoimu
3amMBOBaHMMM YyeHuKamu (Jlykn 24:41-43).

KamiHb 6yB BigBaneHuin ana HiHoK ania Toro,
o6 8oHU moanu bayumu, wo pi6 - NopoxcHii!
Bin ana Hux 6ys BiaBaneHui. Togi ix o4i mornu
6 Nno6aunTM Yy NOPOXKHbOTro MPoby i iXHi
cepusa moraum 6 nosipuTtn B flocnogHo nepemory
HaZ CMepTIO — 3a BCe NI0ACTBO.

CbOroaHi My TeX pagieMo Hag MOPOXKHIM
pobom. LLlopoKy Bipytoui 36MpatoTbca nepes,
Hum y Epycanumi B Bennky Cyb6oTy i oTpnmytoThb
LopivyHe yyao bnarogaTtHoOro BOrHI0, KU
CMOHTAHHO 3aMa e CBIYKN BCepeaUHI - i iHOoAi
HaBiTb 30BHiI - [PO6Y, AK CBiAYEHHA NPO YyaecHY
nepemory 'ocnoga - «Csitno Big Csitna» - Hag
CMepTHO.

| MM Monnmocs, Wwob Hali cepua Moram cTatm
e 6inbl BiAKPUTUMU, OO NPUIAHATK B cebe
Bockpecnoro locnoga cunoto i 6narogatTio
Ceatoro Ayxa, Akoro BiH nocnas Ha CBoiX

stone had already been rolled away - is odd. The
conjunction “kai” (“and”) would seem to be
more suitable than “gar” (“for” or “because”), as
the Greek text puts it. In fact that is exactly the
way some translations render it so it would not
stand out so jarringly. “And” would indicate that
the size of the stone made its displacement an
even greater miracle.

But there is a good reason for Mark to write as
he does. There was no need to roll away the
stone in order for the Risen Lord to emerge from
the Tomb —and then it would be open for the
Women to come in. Jesus did not need that.
Remember that in one of His Resurrection
appearances He appeared in the midst of His
disciples who were sitting - in a room where the
doors were locked! (John 20:19). Probably
referring to this same appearance, the
Evangelist Luke says that our Lord, to show that
He was not a phantom Who could pass thus
through closed doors, asked for something to
eat and then ate before His amazed disciples
(Luke 24:41-43).

The stone was rolled away for the Women so
that they could see that the Tomb was empty! It
was rolled away for them. Their eyes could then
see the miracle of the empty Tomb and their
hearts could believe in the Lord’s triumph over
death — on behalf of all mankind.

Today we too rejoice over the empty Tomb.
Each year the faithful gather before it in
Jerusalem on Holy Saturday and receive the
annual miracle of the Holy Fire which
spontaneously lights the candles inside - and
sometimes even outside — the Tomb, attesting
to the miraculous victory over death by the
Lord, Who is “the Light of Light”.

And we pray that our hearts might become ever
more open to receive the Risen Lord into them
by the power and grace of the Holy Spirit Whom




YyeHukiB, AK BorneHHi A3uku nicnsa Ceoro
Bo3HeciHHA i cuaiHHA Mpasopyy OTuA.

Xalt ke M My, LWo TYpPOYEMOCH NPO KameHi, AKi
NOBWUHHI ByTU BigBaneHn gns Hac, Wob mu
BUKOHYBanu gina focnogHi, Haragyemo npo
XopobpicTb, Ntobos, Bipy i Haajilo MupoHoCcULb.
MpocyBatounck Bnepes,y Bipi i Mn nobaummo, Wwo
KaMiHb - BigBasneHui, i Mn 3ycTpiHemo Bockpecnoro
lfocnopa B A06pUX Aifax, AKMX MU YUNHUMO, i
XOPOLUMX CNOBA, AKUX MM NPOMOBAAEMO B im's Moro,
Moro » cunoto, no60s'to Ta munocepaam. AmiHb.

He sent upon His disciples as Tongues of Fire
after His Ascension to the Right Hand of the
Father.

May we too, as we fret about the stones that must
be rolled away for us to do Lord’s work, recall the
courage, love, faith and hope of the Myrrhbearers.
As we move forward in faith we too shall find that
stone has been rolled away and we shall encounter
the Risen Lord in the good works that we do and the
good words that we speak in His Name, by His
power, love and mercy. Amen.




